
 

Zmluva na dodávku potravín 
č. AOS -IX-57/2024 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „Obchodný zákonník“) a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 
 
 
 
1. Objednávateľ: 

Názov:   Akadémia ozbrojených síl generála Milana Rastislava Štefánika 
Sídlo:   Demänová 393, 031 01 Liptovský Mikuláš 
Štatutárny orgán:  brig. gen. Ing. Aurel SABÓ, PhD., rektor 
Zodpovedná osoba: Ing. Dušan GOŇA, vedúci oddelenia stravovania,  

tel.: 0960 422 670, e-mail: stravovanie@aos.sk 
IČO:  37 910 337 
DIČ:  2021872083 
IČ DPH:  SK2021872083 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
IBAN:  SK86 8180 0000 0070 0016 6299 
SWIFT:   SPSRSKBA  
Právna forma:  štátna rozpočtová organizácia 
(ďalej len „Objednávateľ“) 

2. Dodávateľ: 
Obchodné meno:    
Sídlo/miesto podnikania:    
Štatutárny orgán:   
Zodpovedná osoba:  
IČO:    
DIČ:    
IČ DPH:    
Bankové spojenie:  
IBAN:    
SWIFT:    
Zapísaný v:   

 
(ďalej len „Dodávateľ“) 

(Objednávateľ a Dodávateľ spolu ďalej len ako „zmluvné strany“) 

Článok I. 
Úvodné ustanovenia 

1. Zmluvu na dodávku potravín (ďalej len „zmluva“) uzatvárajú Objednávateľ ako 
verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní 



 

a Dodávateľ ako úspešný uchádzač v zriadenom dynamickom nákupnom systéme 
s názvom: „DNS – Potraviny“, na predmet zákazky: „Mäso čerstvé a mäsové výrobky 
(len mäso čerstvé)“. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vzájomné právne vzťahy, vyplývajúce z tejto zmluvy 
alebo súvisiace s ňou, sa riadia touto zmluvou, príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka, zákona o verejnom obstarávaní a ostatnými súvisiacimi platnými 
a účinnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, pričom Dodávateľ sa pri plnení 
tejto zmluvy zaväzuje dodržiavať požiadavky a postupy uvedené v Potravinovom 
kódexe Slovenskej republiky a v osobitných predpisoch a nariadeniach (napr. 
nariadenie (ES) č. 178/2002 Európskeho parlamentu a Rady z 28. januára 2002, ktorým 
sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky 
úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín 
v platnom znení, nariadene Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 
2004 o hygiene potravín v platnom znení) ako aj príslušné hygienické a technické 
normy.  

3. Dodávateľ vyhlasuje, že je oprávnený na dodanie predmetu tejto zákazky (zmluvy) a 
v čase uzatvorenia tejto zmluvy je zapísaný v registri partnerov verejného sektora 
v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ak sa ho povinnosť zápisu 
do registra partnerov verejného sektora týka.  
 

Článok II. 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Dodávateľa dodávať v súlade so zmluvou, 
súťažnými podkladmi ako aj jednotlivými objednávkami riadne a včas Objednávateľovi 
počas doby trvania tejto zmluvy „Mäso čerstvé a mäsové výrobky (len mäso čerstvé)“ 
(ďalej aj ako „tovar“) určené čo do predpokladaného množstva, druhu a špecifikácie v 
Prílohe č. 1 tejto zmluvy ako aj poskytovať Objednávateľovi služby súvisiace 
s dopravou na miesto dodania prepravnými prostriedkami Dodávateľa, vrátane 
kompletizácie, balenia a vyloženia tovaru na miesto určenia v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi a normami, týkajúcimi sa najmä výroby, skladovania a prepravy 
potravín určených na ľudskú spotrebu dopravnými prostriedkami, ktoré sú hygienicky 
spôsobilé na prepravu tovaru a technicky vybavené zabezpečiť jeho dostatočnú ochranu 
pred poškodením alebo znehodnotením v súlade s Potravinovým kódexom Slovenskej 
republiky, spĺňajúc právne predpisy Slovenskej republiky a Európskej únie. Zároveň je 
predmetom tejto zmluvy záväzok Objednávateľa riadne objednaný a dodaný tovar 
prevziať a zaplatiť zaň Dodávateľovi dohodnutú cenu v súlade s platobnými 
podmienkami v zmysle článku III. tejto zmluvy.  

2. Dodávateľ je pritom osobitne vo vzťahu k tejto kategórii potravín povinný zabezpečiť 
najneskôr v lehote 3 pracovných dní od uzatvorenia tejto zmluvy predloženie vlastného 
(nie tretej osoby) dokladu (rozhodnutia, oznámenia) Štátnej veterinárnej a potravinovej 
správy Slovenskej republiky - potvrdenia prevádzkarní, ktoré zaobchádzajú, pripravujú 
alebo produkujú produkty živočíšneho pôvodu, pre ktoré sú ustanovené požiadavky v 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa 

https://www.svps.sk/legislativa/legislativa_kodex.asp
https://www.svps.sk/legislativa/legislativa_kodex.asp
https://www.svps.sk/dokumenty/legislativa/nk_0178_2002.pdf
https://www.svps.sk/dokumenty/legislativa/nk_0852_2004.pdf


 

ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu, pričom 
musia byť schválené príslušným orgánom v súlade s článkom 31 ods. 2 nariadenia (ES) 
č. 882/2004 o úradných kontrolách uskutočňovaných s cieľom zabezpečiť overenie 
dodržiavania potravinového a krmivového práva a predpisov o zdraví zvierat a 
starostlivosti o zvieratá v platnom znení a článkom 2 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 854/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na 
organizáciu úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú 
spotrebu v platnom znení a zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení 
neskorších predpisov a ostatných súvisiacich právnych predpisov, a to v záujme 
preukázania pridelenia úradného schvaľovacieho čísla podľa kategórie činnosti a 
pridruženej činnosti, prípadne ekvivalentného dokladu podľa predpisov platných v 
krajine sídla Dodávateľa. Predmetný sortiment musí zároveň spĺňať požiadavky 
stanovené vo výzve na predkladanie ponúk ako aj vyhláške Ministerstva 
pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky č. 423/2012 Z. z. o mäse 
jatočných zvierat v znení neskorších predpisov a vyhláške Ministerstva 
pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky č. 83/2016 Z. z. o mäsových 
výrobkoch  v znení neskorších predpisov, pričom ak ide o výrobok zaradený do 
kategórie zaručených tradičných špecialít z poľnohospodárskych výrobkov a potravín, 
tak musí spĺňať aj požiadavky nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 
1151/2012 z 21. novembra 2012 o systémoch kvality pre poľnohospodárske výrobky 
a potraviny.  

3. Mäso musí byť dodávané čerstvé, nie vákuovo balené. Mäso môže byť vákuovo balené 
len výnimočne, a to len na základe písomnej žiadosti Dodávateľa a povolenia jeho 
dodávky Objednávateľom prostredníctvom elektronickej komunikácie. V takomto 
prípade sa vyžaduje na každom jednom balenom kuse vákuovo baleného mäsa etiketa 
v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 zo 17. júla 
2000, ktorým sa zriaďuje systém identifikácie a registrácie hovädzieho dobytka, 
o označovaní hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho mäsa, a ktorým sa zrušuje 
nariadenie Rady (ES) č. 820/97 a Nariadením Komisie (ES) č. 275/2007 z 15. marca 
2007, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1825/2000,  ktorým sa stanovujú 
podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
1760/2000 pre označovanie hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho mäsa. 

4. Tovar musí byť dodaný v bezchybnom stave a musí mať bezchybnú kvalitu po celú 
dobu minimálnej trvanlivosti (dátumu spotreby) platnej pre jednotlivé druhy tovaru až 
do jej uplynutia, musí byť bez viditeľných známok mechanického poškodenia alebo 
kontaminácie. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona 
Národnej rady Slovenskej republiky č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších 
predpisov, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu ako aj  ďalšími všeobecne 
záväznými právnymi predpismi, normami a Potravinovým kódexom Slovenskej 
republiky.  

5. Dodávateľ sa zaväzuje vo vzťahu k dodávke tovaru dodržiavať nasledujúce minimálne 
požiadavky: 
- dodávať čerstvé mäso, prípadne chladené (nepripúšťa sa dodanie mrazeného  alebo 

rozmrazeného mäsa),  



 

- na chladenom mäse sa nesmú vyskytovať známky po zmrazení,  
- tovar musí byť kvalitný, začistený, bez franforcov mäsa, bez trhlín, 
- tovar musí byť bez krvných zrazenín, zbavený prebytočného tuku,  
- povrch tovaru musí byť bez cudzích častí a nečistôt, bez nástreku, 
- tovar nesmie obsahovať zvyšky rezíduí antibiotík a iných chemických látok. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah a  množstvo tovaru uvedené v Prílohe č. 1 tejto 
zmluvy je len orientačné (predpokladané) a Objednávateľ sa nezaväzuje k objednaniu 
plnenia v celom rozsahu, pretože konkrétne množstvá bližšie špecifikuje až v 
jednotlivých objednávkach v závislosti od svojich požiadaviek a aktuálnych potrieb 
(napr. počet stravovaných osôb a pod.) v súlade s § 421 Obchodného zákonníka. 
Uzatváraním jednotlivých objednávok sa tak zabezpečí kontinuálna a opakovaná 
dodávka tovaru, pričom skutočný objem tovaru môže byť nižší/vyšší v závislosti od 
skutočných potrieb Objednávateľa, a to po dobu trvania tejto zmluvy. V tejto súvislosti 
Dodávateľ berie na vedomie, že nemá právny nárok na zadávanie objednávok na 
základe tejto zmluvy, keďže tieto budú limitované potrebami Objednávateľa, pričom 
nedisponuje ani nárokom na náhradu škody spôsobenej ich nezadaním. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ môže po predchádzajúcej vzájomnej 
dohode s Dodávateľom objednať aj iný potravinársky tovar zodpovedajúci príslušnej 
kategórii, ktorý nie je určený v predpokladanom množstve a sortimente, pričom jeho 
cena sa určí na základe ceny, ktorá je zverejnená na portáli výrobcu v deň spracovania 
objednávky pri neprekročení celkovej ceny stanovenej touto zmluvou.  

Článok III. 
Cena a platobné podmienky 

1. Zmluvné strany určili cenu vzájomnou dohodou v súlade so zákonom Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon 
Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov, pričom vychádza z predloženej ponuky Dodávateľa a je dohodnutá ako 
maximálna nasledujúcim spôsobom: 

- základ ceny bez DPH: 123 490,- EUR  
(slovom: stodvadsaťtritisícštyristodeväťdesiat EUR), 

- celková cena s DPH:135 981,-EUR  
(slovom: stotridsaťpäťtisícdeväťstoosemdesiatjeden EUR)  

2. Ceny jednotlivých položiek tvoriacich tovar sú uvedené v štruktúrovanom rozpočte 
ceny, ktorý tvorí Prílohu č. 2 tejto zmluvy. V štruktúrovanom rozpočte sú uvedené 
jednotkové ceny tovaru bez DPH aj s DPH a sú v ňom zahrnuté všetky priame ako aj 
nepriame náklady (výdavky) Dodávateľa, ktoré mu v súvislosti s plnením predmetu 
tejto zmluvy môžu vzniknúť, vrátane primeraného zisku ako aj nákladov na dopravu na 
miesto dodania a príslušnej spotrebnej dane (iných platieb vyberaných v rámci 
uplatňovania nesadzobných opatrení ustanovených osobitnými predpismi). Dodávateľ 
v tejto súvislosti vyhlasuje, že sadzbu DPH bude účtovať v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky v 
čase fakturácie a zaväzuje sa dodaný tovar fakturovať osobitne po jednotlivých 



 

sadzbách DPH (10% a 20%). Dodávateľ nie je oprávnený účtovať si akékoľvek ďalšie 
náklady bez ohľadu na sumu a/alebo frekvenciu jednotlivých objednávok. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že právo na zaplatenie dohodnutej ceny vzniká 
Dodávateľovi riadnym a včasným splnením všetkých jeho povinností vyplývajúcich 
z tejto zmluvy ako aj konkrétnej objednávky na základe potvrdeného dodacieho listu, 
tzn. predmetom fakturácie môžu byť výlučne len skutočne objednaný a Dodávateľom 
riadne a včas dodaný tovar, ktorý Objednávateľ prevzal.  

4. Právo fakturovať dohodnutú cenu vzniká Dodávateľovi posledným pracovným dňom 
v týždni (týždenný interval). 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že cena je pevná a nemenná, pričom k jej zmene môže dôjsť 
len na základe legislatívnych zmien v oblasti daňových predpisov, výnimočne na 
základe iných relevantných alebo zmluvne dohodnutých dôvodov, ktoré majú 
preukázateľný vplyv na cenu, avšak vždy len v súlade s platnou právnou úpravou a po 
vzájomnej dohode zmluvných strán v súlade s § 18 zákona o verejnom obstarávaní 
formou písomného dodatku. Dodávateľ súhlasí s tým, aby k relevantným dôvodom 
mohol byť zaradený prieskum trhu Objednávateľom, ktorého cieľom bude zistenie 
aktuálnej  trhovej ceny tovaru. Prieskum trhu možno uplatniť len v prípade existencie 
najmenej troch nezávislých cenových ponúk na každú položku tvoriacu tovar 
v konkrétnej zamýšľanej objednávke, v takom prípade Objednávateľ určí aktuálnu 
trhovú cenu prostredníctvom priemernej hodnoty zistenej medzi troma najnižšími 
hodnotami cenových ponúk nezávisle zistenými na trhu na rovnaký (zastupiteľný) 
tovar, ktorý môže byť dodaný za rovnakých obchodných (zmluvných) podmienok 
dodania stanovených v tejto zmluve. Objednávateľ prieskum trhu môže vykonať 
v prípade možnosti jeho uplatnenia pravidelne počas trvania tejto zmluvy raz za 
kalendárny štvrťrok vždy  k poslednému dňu príslušného kalendárneho mesiaca 
predstavujúceho koniec predmetného štvrťroka. Ak Objednávateľ dospeje takýmto 
postupom k nižšej trhovej hodnote ako je cena určená v Prílohe č. 2 tejto zmluvy, je 
oprávnený doručiť Dodávateľovi žiadosť o zmenu ceny v súlade s vykonaným 
prieskumom trhu a v prípade, ak táto žiadosť nebude v lehote 30 dní od jej doručenia 
akceptovaná, má Objednávateľ právo od tejto zmluvy odstúpiť. Ak však bude naopak 
takýmto postupom zistená vyššia trhová hodnota ako je cena určená v Prílohe č. 2 tejto 
zmluvy a zo strany Objednávateľa nebude akceptovaná žiadosť Dodávateľa o zmenu 
ceny v súlade s vykonaným prieskumom trhu Objednávateľa, právo na odstúpenie od 
zmluvy vznikne Dodávateľovi. Za osobitný dôvod na zmenu jednotkových cien 
jednotlivých položiek tvoriacich tovar sa považujú aj tzv. sezónne (akciové) ceny 
Dodávateľa na trhu. Dodávateľ súhlasí s tým, aby sa ich zavedenie aplikovalo aj vo 
vzťahu k Objednávateľovi a v súvislosti s tým sa zaväzuje kedykoľvek v priebehu 
trvania tejto zmluvy v prípade uplatnenia takýchto cien v identickom rozsahu znížiť 
hodnotu jednotkových cien aj vo vzťahu k Objednávateľovi, a to na základe písomného 
dodatku bez potreby doručenia osobitnej žiadosti zo strany Objednávateľa.  

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že súčet všetkých zmien, ktorými sa zvyšuje cena 
dohodnutá v zmysle bodu 1 a 2 tohto článku zmluvy ako maximálna, musí byť podľa § 
18 ods. 3 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní nižší ako 10 % z pôvodnej 
maximálnej ceny dohodnutej zmluvnými stranami. 



 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ Dodávateľovi neposkytne žiadne 
preddavky ani zálohy. Cenu za prevzatý tovar je Objednávateľ povinný uhradiť na 
základe faktúry vystavenej Dodávateľom po dodaní tovaru prostredníctvom 
prevodného príkazu na bankový účet Dodávateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy 
najneskôr do 15 dní odo dňa doručenia správneho vyhotovenia faktúry Objednávateľovi 
v súlade s § 3 ods. 5 písm. f) zákona č. 91/2019 Z. z. o neprimeraných podmienkach 
v obchode s potravinami a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. V prípade pochybností sa zmluvné strany dohodli, že faktúru považujú za 
doručenú na tretí deň po jej odoslaní Dodávateľom, o čom Dodávateľ predloží 
potvrdenie. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania príslušnej fakturovanej 
sumy z bankového účtu Objednávateľa na bankový účet Dodávateľa. 

8. Faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa § 74 zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov ako aj náležitosti 
predpísané zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, číslo 
tejto zmluvy, príslušnej objednávky, jej prílohou musí byť dodací list preukazujúci 
prevzatie objednaného tovaru Objednávateľom za obdobie fakturácie. Faktúra ako aj jej 
príloha musí mať čitateľne vyplnené všetky predpísané časti, nesmie obsahovať chyby 
v písaní, počítaní ani iné zrejmé nesprávnosti, pričom názvy fakturovaných položiek 
musia byť totožné so špecifikáciou tovaru, ktorá je uvedená v Prílohe č. 1 tejto zmluvy.  
V prípade, ak faktúra nebude obsahovať uvedené náležitosti alebo jej prílohou nebude 
dodací list, prípadne nebude vystavená v súlade s touto zmluvou, má Objednávateľ 
právo vrátiť faktúru Dodávateľovi v lehote jej splatnosti na doplnenie alebo 
prepracovanie s uvedením zodpovedajúcich výhrad, ktoré sa majú odstrániť. V takomto 
prípade sa preruší pôvodná lehota splatnosti, Objednávateľ sa nedostáva do omeškania 
s úhradou faktúry a nová lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť doručením 
opravenej, doplnenej alebo novej faktúry Objednávateľovi.  
 

Článok IV. 
Dodacie podmienky 

1. Miestom dodania tovaru, jeho odovzdania a prevzatia je sídlo Objednávateľa: 
Akadémia ozbrojených síl generála Milana Rastislava Štefánika, Demänová 393, 031 
01 Liptovský Mikuláš. Dodávateľ sa zaväzuje dodávať Objednávateľovi tovar 
priebežne počas doby trvania  tejto zmluvy na základe písomných objednávok 
Objednávateľa. Dodávateľ  je povinný zabezpečiť dodávku tovaru na vlastné náklady 
denne počas pracovného týždňa v pondelok až v piatok v čase od 7:00 do 12:00 hodiny. 
Zároveň je v tejto súvislosti povinný za predpokladu, že to vyžaduje platná legislatíva, 
predložiť platný certifikát vydaný autorizovanými osobami alebo notifikovanými 
osobami, resp. čestné vyhlásenie, že disponuje dopravnými prostriedkami, ktoré sú 
spôsobilé na prepravu dodávaného tovaru tvoriaceho predmet tejto zmluvy v súlade 
s príslušnými právnymi predpismi. Uvedenú povinnosť má aj v prípade, ak dodávku 
tovaru uskutočňuje na základe zmluvy s dopravcom, pričom v takom prípade je 
povinný predložiť aj túto zmluvu. Okrem toho je povinný pri dodaní tovaru predložiť 
taktiež certifikát bezpečnosti a kvality potravín za aký sa považuje napr. FSSC, HACCP 
alebo značky kvality SK, pričom táto povinnosť sa Dodávateľa týka vždy, keď dôjde 



 

k zmene pôvodu tovaru. 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že tovar bude dodávaný výlučne na základe 

predchádzajúcich záväzných objednávok vystavených zodpovednou osobou 
Objednávateľa, ktoré môžu byť realizované bezprostredne odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tejto zmluvy a v ktorých bude uvedené najmä číslo tejto zmluvy, lehota a 
miesto dodania ako aj špecifikácia tovaru s uvedením jeho množstva a druhu. 
Objednávka musí byť vystavená telefonicky, písomne alebo elektronicky (e-mailom) 
48 hodín pred dodávkou tovaru, inak Dodávateľa nie je možné sankcionovať za 
omeškanie dodania tovaru. Dodávateľ je povinný prijatie objednávky potvrdiť, t. j. 
akceptovať a akceptovanú objednávku podpísanú oprávnenou osobou odoslať ako 
odpoveď písomne prostredníctvom pošty alebo elektronicky (e-mailom) aj v prípade, 
ak bola zadaná telefonicky. Zmenu v potvrdenej objednávke je možné vykonať len s 
výslovným súhlasom oboch zmluvných strán. Objednávateľ si vyhradzuje právo v 
odôvodnenom prípade stornovať jednotlivú objednávku najneskôr do 24 hodín pred 
plánovaným začatím dodania tovaru, a to na základe písomného oznámenia zaslaného 
Dodávateľovi a potvrdeného telefonicky. Pri stornovaní objednávky v uvedenej lehote 
Dodávateľovi nevzniká právo na zaplatenie ceny podľa článku III. tejto zmluvy, s čím 
Dodávateľ výslovne a bezvýhradne súhlasí.  

3. V prípade vzniku akejkoľvek skutočnosti brániacej Dodávateľovi dodať tovar v lehote 
uvedenej v objednávke je Dodávateľ povinný bez zbytočného odkladu o tejto 
skutočnosti informovať Objednávateľa.   

4. Dodávateľ sa zaväzuje mať vo svojej obchodnej ponuke a k dispozícii všetky jednotlivé 
položky tvoriace tovar podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy po celú dobu trvania jej trvania. 
Zmluvné strany sa však pre prípad, že plnenie požadované Objednávateľom v zmysle 
Prílohy č. 1 tejto zmluvy nie je možné dodať v celom rozsahu v dôsledku skutočnosti, 
že Dodávateľ daný tovar nemá momentálne k dispozícií, resp. daný tovar nedokáže 
dodať, dohodli na oprávnení Dodávateľa nahradiť tovar adekvátnou náhradou 
s rovnakými alebo lepšími vlastnosťami a zložením ako mal pôvodne požadovaný 
tovar, pričom cena ako aj balenie takejto náhrady musí vychádzať z jednotkovej ceny 
a požadovaného balenia tovaru, ktorý sa má takýmto spôsobom nahradiť. 

5. Dodávateľ sa zaväzuje umožniť Objednávateľovi vykonať kontrolu tovaru pri jeho 
prevzatí, a to najmä z hľadiska zistenia existencie faktických vád tovaru (vybavenie na 
prepravu, kompletnosť, balenie a kvalita zodpovedajúca platným právnym predpisom, 
Potravinovému kódexu Slovenskej republiky ako aj príslušným veterinárnym 
a hygienickým normám).  Objednávateľ následne podpísaním dodacieho listu potvrdí 
prevzatie tovaru objednaného v súlade s touto zmluvou. Dodávateľ dodá tovar s 3 
originálnymi vyhotoveniami dodacích listov, z ktorých jedno vyhotovenie bude určené 
Objednávateľovi a jedno vyhotovenie bude tvoriť súčasť faktúry. V prípade, ak to 
fakturačný systém Dodávateľa nebude umožňovať, Objednávateľ bude akceptovať, ak 
faktúra bude zároveň slúžiť ako dodací list. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, 
dátum minimálnej trvanlivosti (spotreby) musí byť uvedený v dodacom liste alebo 
priamo na tovare tak, aby bolo možné odkontrolovať dodržiavanie neprekročenia 1/3 
doby spotreby tovaru v čase jeho dodania. Bezchybnosť dodávky tovaru potvrdí 
Objednávateľ Dodávateľovi svojim podpisom na dodacom liste, pričom Objednávateľ 



 

si vyhradzuje právo v prípade existencie vád tovaru, resp. nesúladu dodávky s údajmi 
na dodacom liste, predmetnú dodávku tovaru odmietnuť. Túto skutočnosť je zároveň 
Objednávateľ ihneď pri preberaní tovaru povinný oznámiť Dodávateľovi a zistené vady 
(nedostatky) uviesť na dodacom liste, ktorých akceptácia zo strany Dodávateľa musí 
byť potvrdená jeho osobitným podpisom.  

6. Pri každej dodávke hovädzieho mäsa musí dodací list, resp. faktúra, ak slúži ako dodací 
list, okrem iných povinných údajov obsahovať aj referenčné číslo zvieraťa, krajinu, kde 
bolo zviera narodené, chované a zabité, t. j.  krajinu a schvaľovacie číslo bitúnku, 
schvaľovacie číslo rozrábkarne a krajinu, v ktorej má sídlo, pokiaľ tento údaj nie je 
uvedený na obale dodaného mäsa, a to v súlade s článkom 13 ods. 2 písm. b) Nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 zo 17. júla 2000, ktorým sa zriaďuje 
systém identifikácie a registrácie hovädzieho dobytka, o označovaní hovädzieho mäsa 
a výrobkov z hovädzieho mäsa, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 820/97 
a článkom 1 ods. 4 Nariadenia Komisie (ES) č. 275/2007 z 15. marca 2007, ktorým sa 
mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1825/2000, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá 
uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 pre 
označovanie hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho mäsa, keďže uvedeným 
nariadením sa vkladá za pôvodný článok 5 nový článok 5b písm. a), ktorý sa týka 
predmetu zmluvy. 

7. Pri každej dodávke bravčového mäsa musí dodací list, resp. faktúra, ak slúži ako dodací 
list, okrem iných povinných údajov obsahovať kód dodávky, krajinu, kde bolo zviera 
chované a zabité, pokiaľ tento údaj nie je uvedený na obale mäsa. 

8. Dodávateľ sa zaväzuje, že mäso a mäsové produkty uvedené v tejto zmluve bude/budú 
dodané v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na obale alebo dodacom liste, 
resp. faktúre, ak slúži ako dodací list, neuplynula viac ako 1/3 doby spotreby. 

9. V prípade omeškania Objednávateľa s prevzatím tovaru je Dodávateľ povinný prijať 
nevyhnutné opatrenia zodpovedajúce okolnostiam potrebné na uchovanie tovaru. 
Primerané náklady, ktoré v tejto súvislosti Dodávateľovi vznikli je povinný zaplatiť 
Objednávateľ. 

10. Dodávateľ je oprávnený odmietnuť dodanie tovaru v prípade, ak je Objednávateľ 
v omeškaní s plnením peňažného záväzku akéhokoľvek druhu, na ktorý mu vznikol 
nárok. 

11. Vlastnícke právo k dodanému tovaru a nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na 
Objednávateľa dňom jeho dodania a prevzatia podpisom dodacieho listu. 

Článok V. 
Zodpovednosť za vady a náhrada škody 

1. Dodávateľ nesie zodpovednosť za skutočnosť, že tovar v čase dodania spĺňa 
kvalitatívne požiadavky ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky a príslušnými predpismi Európskej únie vzťahujúcimi sa na 
potraviny, a teda je spôsobilý na uvedenie na trh. Zároveň sa Dodávateľ zaväzuje, že 
dodávaný tovar zodpovedá akosti a kvalite I. triedy, podmienkam tejto zmluvy vrátane 
príslušnej objednávky ako aj ustanoveniam zákona Národnej rady Slovenskej republiky  
č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov, pričom je spôsobilý na 



 

užívanie na dohodnutý (inak obvyklý) účel. Tovar zároveň musí spĺňať ustanovenia 
zákona č. 250/2007 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene zákona Slovenskej národnej 
rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov, pričom na obale 
musí byť označený v súlade s § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky  č. 
152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov ako aj § 3 66. výnosu 
Ministerstva pôdohospodárstva a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 28. 
apríla 2004 č. 1187/2004-100, ktorým sa vydáva hlava Potravinového kódexu 
upravujúceho označenie potravín.  

2. Dodávateľ sa zaväzuje, že dodaný tovar bude mať požadovanú akosť po celú dobu ním 
poskytovanej záruky na dodaný tovar v trvaní minimálne do uplynutia doby  
minimálnej trvanlivosti (spotreby) pre príslušnú jednotlivú položku tvoriacu tovar 
v konkrétnej objednávke (ďalej ako „záručná doba“). Záruka sa však nevzťahuje na 
vady, ktoré boli spôsobené neodbornou manipuláciou alebo iným než obvyklým 
zaobchádzaním zo strany Objednávateľa. 

3. Tovar má vady, ak nespĺňa požiadavky ustanovené podľa predchádzajúceho bodu tohto 
článku zmluvy, pričom v súlade s článkom IV. bod 5 si Objednávateľ vo vzťahu k 
tovaru, ktorý vykazuje zjavné vady (množstvo, druh, viditeľné poškodenie tovaru 
a pod.) alebo vady v akosti vyhradzuje právo tento tovar neprevziať a tieto vady 
reklamovať písomne bezodkladne pri prevzatí. Vo vzťahu k skrytým vadám alebo 
vadám, ktoré Objednávateľ zistil až po prevzatí tovaru je povinný túto skutočnosť 
písomne oznámiť Dodávateľovi do 24 hodín od prevzatia tovaru, najneskôr do 
uplynutia záručnej doby. V tejto súvislosti sa zmluvné strany dohodli, že ak v zmluve 
nie je ustanovené inak, pri zodpovednosti za vady tovaru a nárokov z nich 
vyplývajúcich sa budú riadiť § 422 a nasl. Obchodného zákonníka. 

4. Dodávateľ je povinný znášať náklady na dopravu, ktoré súvisia s reklamovaním vád 
tovaru v plnom rozsahu. 

5. Dodávateľ zabezpečí v záručnej dobe bezplatné odstránenie všetkých vád, ktoré sú 
predmetom záruky. Dodávateľ má povinnosť dodať náhradný tovar za tovar vykazujúci 
zjavné vady alebo vady v akosti alebo za chýbajúce množstvo (časť) tovaru 
bezodkladne, najneskôr do 24 hodín od zistenia tejto skutočnosti Objednávateľom. 
V opačnom prípade je Objednávateľ oprávnený tovar neprevziať a od zmluvy, resp. 
objednávky odstúpiť. Reklamáciu skrytých vád je Dodávateľ povinný vybaviť v lehote 
3 dní od jej doručenia, inak sa má za to, že s reklamáciou súhlasí a vybaví ju spôsobom, 
ktorý navrhol Objednávateľ.  

6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade spôsobenia škody niektorej zo zmluvných strán 
druhej zmluvnej strane môže oprávnená (poškodená) strana požiadať o náhradu škody, 
ktorá jej vznikla. Za škodu sa pritom na účely tejto zmluvy nepovažuje neodobratie 
celého predpokladaného množstva tovaru Objednávateľom. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený započítať si prostredníctvom 
jednostranného právneho úkonu svoj nárok na náhradu škody podľa predchádzajúceho 
bodu tohto článku zmluvy ako aj nárok na zmluvnú pokutu v zmysle článku VI. zmluvy 
vo vzťahu k riadne vystavenej faktúre Dodávateľa,  a to aj za predpokladu, že tieto 
vzájomné pohľadávky ešte nie sú splatné, pričom tento nárok môže Objednávateľ voči 
Dodávateľovi uplatniť len v prípade, ak Dodávateľovi doručí oznámenie 



 

o jednostrannom započítaní najneskôr v lehote 5 pracovných dní od doručenia faktúry 
vystavenej Dodávateľom.    

Článok VI. 
Sankcie 

1. Zmluvné strany si pre prípad nedodržania podmienok tejto zmluvy a povinností z nej 
vyplývajúcich dohodli nasledujúce sankcie: 
a) v prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry je Dodávateľ oprávnený 

uplatniť si vo vzťahu k Objednávateľovi úrok z omeškania vo výške podľa 
nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka za každý aj začatý deň omeškania až 
do zaplatenia,  

b) v prípade, ak  je Dodávateľ v omeškaní s dodaním tovaru riadne a/alebo včas podľa 
tejto zmluvy, Objednávateľ je oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 0,05 
% z ceny príslušného plnenia za každý aj začatý deň omeškania, 

c) v prípade omeškania Dodávateľa  s dostavením sa na miesto dodania v zmysle tejto 
zmluvy (príslušnej objednávky) má Objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 30,00 EUR za každú aj začatú polhodinu omeškania, 

d) v prípade, ak je Dodávateľ v omeškaní s odstránením vád tovaru podľa 
predchádzajúceho článku tejto zmluvy, je Objednávateľ oprávnený uplatniť si nárok 
na  zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny vadného tovaru, najmenej však vo výške 
20,00 EUR (slovom: dvadsať EUR), a to za každý aj začatý deň omeškania, 

e) Objednávateľ je oprávnený uplatniť si voči Dodávateľovi jednorazovo zmluvnú 
pokutu vo výške 1 000,00 EUR (slovom: tisíc EUR) a to v prípade, ak Dodávateľ 
nedodal alebo s omeškaním dodal doklady potrebné na prevzatie a/alebo užívanie 
tovaru, resp. iné doklady, ktoré je povinný predložiť podľa tejto zmluvy, 

f) Objednávateľ je oprávnený uplatniť si voči Dodávateľovi jednorazovo zmluvnú 
pokutu vo výške 10 000,00 EUR (slovom: desaťtisíc EUR) v prípade, ak Dodávateľ 
jednostranne a svojvoľne bez splnenia zmluvne dohodnutých podmienok ukončí túto 
zmluvu alebo ak  v dôsledku podstatného porušenia zmluvných povinností zo strany 
Dodávateľa dôjde k odstúpeniu od zmluvy zo strany Objednávateľa,  

g) v prípade porušenia povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa článku IX. tejto 
zmluvy, zaplatí povinná zmluvná strana oprávnenej zmluvnej strane zmluvnú pokutu 
vo výške 500,00 EUR (slovom: päťsto EUR)  za každé jednotlivé porušenie tejto 
povinnosti, a to za predpokladu, že bolo preukázané spôsobom nevyvolávajúcim 
pochybnosti, 

h) v prípade preukázania úplnej/čiastočnej nepravdivosti, neúplnosti a/alebo 
nepresnosti niektorého vyhlásenia daného Dodávateľom v tejto zmluve, vzniká 
Objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1 000,00 EUR 
(slovom: tisíc EUR) za každé jednotlivé porušenie, a to za predpokladu, že takéto 
porušenie bolo preukázané spôsobom nevyvolávajúcim pochybnosti. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia jednotlivej zmluvnej povinnosti 
Dodávateľa dodať predmet tejto zmluvy za dohodnutú cenu, v dohodnutom čase, na 
dohodnuté miesto dodania a v požadovanej kvalite je Objednávateľ oprávnený uplatniť 
si vo vzťahu k Dodávateľovi náhradu škody podľa § 373 Obchodného zákonníka 



 

v nadväznosti na § 380 Obchodného zákonníka, a to najmä (nie však výlučne) z dôvodu 
nákladov, ktoré mu vznikli v príčinnej súvislosti s potrebou zabezpečiť tovar rovnakej 
alebo podobnej povahy od iného dodávateľa. Objednávajúci je pritom oprávnený uplatniť 
si vo vzťahu k Dodávateľovi všetky preukázateľné náklady, ktoré mu vznikli v dôsledku 
porušenia zmluvných povinností Dodávateľom, a to prostredníctvom doručenia osobitnej 
faktúry Dodávateľovi, v ktorej bude jednoznačne uvedený dôvod jej vystavenia 
preukazujúci, že tieto náklady sú následkom príčiny spočívajúcej v porušení zmluvnej 
povinnosti Dodávateľom. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná pokuta a úrok z omeškania sa nezapočítavajú do 
náhrady škody, preto dohodnuté sankcie uhradí povinná zmluvná strana oprávnenej 
zmluvnej strane nezávisle na tom, či a v akom rozsahu vznikne druhej zmluvnej strane 
škoda. Základom pre výpočet sankcií je cena s DPH, pričom zaplatením zmluvnej pokuty 
nezaniká ani povinnosť Dodávateľa dodať predmet tejto zmluvy a doklady s ním 
súvisiace. 

4. Dohodnuté sankcie, vrátane prípadnej náhrady škody, zaplatí povinná zmluvná strana 
oprávnenej zmluvnej strane do 30 dní odo dňa doručenia ich písomného uplatnenia a 
doručenia osobitnej faktúry, v ktorej bude jednoznačne uvedený dôvod jej vystavenia, 
vrátane príslušného ustanovenia tejto zmluvy upravujúceho predmetnú sankciu.   

5. Zmluvné strany sa dohodli, že nárok na zmluvnú pokutu nevzniká vtedy, ak sa preukáže, 
že omeškanie spočívajúce v čiastočnom alebo úplnom nesplnení zmluvnej povinnosti je 
spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť (vyššia moc) alebo v dôsledku 
podnetu tretích osôb (napr. petície alebo orgány štátnej správy). Pre účely tejto zmluvy 
sa za vyššiu moc pritom považujú najmä skutočnosti, ktoré prebiehajú nezávisle od vôle 
zmluvných strán a spočívajú v mimoriadnej, nepredvídateľnej alebo neodvrátiteľnej 
udalosti (napr. vojna, mobilizácia, živelná pohroma, pandémia a pod.). O vzniku takýchto 
skutočností sú zmluvné strany povinné navzájom sa písomne informovať bez zbytočného 
odkladu, najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa, keď sa o ich vzniku dozvedeli. 
Oslobodenie od zodpovednosti za nesplnenie zmluvných povinností v prípade vyššej 
moci trvá po dobu jej pôsobenia, najviac však 30 dní. Po uplynutí tejto doby sú zmluvné 
strany povinné dohodnúť sa na ďalšom postupe a upraviť si primerane vzájomné práva 
a povinnosti prostredníctvom písomného dodatku, podpísaného oboma zmluvnými 
stranami.  

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že dohodnuté sankcie považujú za primerané s prihliadnutím 
na význam povinností, ktoré sa nimi zabezpečujú ako aj za súladné  s poctivým 
obchodným stykom. Zároveň sa zmluvné strany dohodli, že pohľadávky, ktoré vznikli na 
základe tejto zmluvy, nie je možné postúpiť na tretiu osobu.  
 

Článok VII. 
Doba platnosti a skončenie zmluvy 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.03.2026 
odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do vyčerpania prideleného finančného limitu. 
Zmluva môže byť pred uplynutím danej doby skončená výlučne písomne, a to: 



 

a) vzájomnou dohodou zmluvných strán  dňom uvedeným v takejto dohode, v ktorej si 
zmluvné strany zároveň upravia vzájomné nároky vzniknuté na základe alebo 
v súvislosti s touto zmluvou, 

b) výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu v dvojmesačnej výpovednej lehote, ktorá začne 
plynúť prvým dňom najbližšieho nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede 
druhej zmluvnej strane a uplynie posledným dňom predmetného mesiaca, 

c) odstúpením,  
d) okamžitým odstúpením. 

2. Odstúpenie môže ktorákoľvek zmluvná strana uplatniť v prípade podstatného porušenia 
zmluvných povinností, viacnásobného (viac ako dvakrát) nepodstatného porušenia 
niektorej zo zmluvných povinností alebo v súlade s iným článkom tejto zmluvy, ktorý 
upravuje odstúpenie od zmluvy. Ak však oprávnená zmluvná strana oznámi druhej 
zmluvnej strane, že na splnení zmluvných povinností napriek porušeniu naďalej trvá, 
alebo ak nevyužije bez zbytočného odkladu právo odstúpiť od  zmluvy a/alebo 
objednávky, je oprávnená od zmluvy a/alebo objednávky odstúpiť len spôsobom 
ustanoveným pre nepodstatné porušenie zmluvnej povinnosti v súlade s § 346 
Obchodného zákonníka. 

3. Za podstatné porušenie sa pritom na účely tejto zmluvy bude považovať okrem zákonom 
ustanovených dôvodov, vyplývajúcich najmä z § 345 ods. 2 Obchodného zákonníka, § 
19 zákona o verejnom obstarávaní a § 15 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, zároveň také porušenie zmluvných povinností, ktoré je v tejto zmluve 
výslovne označené ako podstatné alebo ktoré bude spočívať: 
a) na strane Dodávateľa: 

- v nedodržaní jeho záväzku dodať tovar v dohodnutom množstve, štruktúre (iné 
položky), akosti, vyhotovení, zabalení na prepravu termíne a/alebo s inými 
vadami podľa tejto zmluvy, 

- v nedodržaní jeho záväzku dodať tovar označený v štátnom jazyku 
s minimálnymi údajmi (názov výrobku, obchodné meno výrobcu, hmotnosť, 
dátum spotreby, spôsob skladovania a pod.) v súlade s Potravinovým kódexom 
Slovenskej republiky, zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 152/1995 
Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov a zákonom č. 119/2010 Z. z. 
o obaloch a o zmene zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

- vo fakturovaní ceny v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve, 
- v opakovanej reklamácií tovaru, 
- v opakovanom omeškaní (viac ako trikrát) s niektorou z povinností Dodávateľa 

ustanovenou v tejto zmluve, 
- v strate oprávnenia vykonávať činnosti (služby), ktoré sa vzťahujú na predmet 

tejto zmluvy. 
b) na strane  Objednávateľa: 

- v omeškaní s úhradou oprávnene vyhotovenej faktúry o viac ako 60 kalendárnych 
dní po lehote jej splatnosti, a to za podmienky, že k úhrade faktúry nedôjde ani 



 

v dodatočnej primeranej lehote, nie kratšej ako 10 dní, stanovenej Dodávateľom 
v riadne doručenej písomnej výzve adresovanej Objednávateľovi. 

4. V prípade podstatného porušenia zmluvných povinností druhou zmluvnou stranou je 
ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená pritom odstúpiť tak od zmluvy ako aj/alebo len 
od objednávky. Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpenie výlučne vo vzťahu 
k objednávke nebude mať za následok skončenie tejto zmluvy za predpokladu, že 
odstupujúca zmluvná strana neprejaví vôľu, aby porušenie objednávky malo vplyv na 
ďalšie trvanie tejto zmluvy.  

5. Objednávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od tejto zmluvy ako aj od nesplnenej 
objednávky v prípade, ak: 
a) bude vyhlásený konkurz na majetok Dodávateľa alebo Dodávateľ podá sám návrh 

na vyhlásenie konkurzu na svoj majetok alebo súd zamietne návrh na vyhlásenie 
konkurzu pre nedostatok majetku Dodávateľa, 

b) Dodávateľ podá sám návrh na reštrukturalizáciu, a to najneskôr do dňa začatia 
reštrukturalizačného konania, 

c) sa podá návrh na likvidáciu Dodávateľa, 
d) v čase uzavretia zmluvy existoval dôvod na vylúčenie Dodávateľa pre nesplnenie 

podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní, 
e) Dodávateľ nebol v čase uzavretia zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného 

sektora alebo ak bol vymazaný z registra partnerov verejného sektora alebo 
f) Dodávateľ koná v rozpore s touto zmluvou a/alebo všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky aj napriek písomnej 
výzve Objednávateľa, aby sa takéhoto konania zdržal a jeho následky v primeranej 
lehote určenej Objednávateľom odstránil. 

6. Odstúpenie od zmluvy a/alebo objednávky sa bude považovať za platné, ak bude druhej 
zmluvnej strane oznámené písomne a bude v ňom uvedený dôvod odstúpenia, účinnosť 
nadobudne dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. 
V prípade vrátenia oznámenia o odstúpení ako nedoručiteľného budú s vrátením 
oznámenia o odstúpení spojené rovnaké právne následky ako keby bolo druhej zmluvnej 
strane riadne doručené. Odstúpením od zmluvy a/alebo objednávky zanikajú všetky 
vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce alebo súvisiace so zmluvou 
a/alebo objednávkou. Odstúpením však nie sú dotknuté ustanovenia, ktoré vzhľadom na 
svoju povahu majú trvať aj po ukončení zmluvy, a to vrátane riešenia sporov medzi 
zmluvnými stranami, voľby práva, voľby zákona podľa § 262 Obchodného zákonníka 
ako aj nárokov zmluvných strán na zmluvnú pokutu podľa článku VI. bod 1 tejto zmluvy 
a náhradu škody. Avšak vo vzťahu k vráteniu plnenia poskytnutého pred odstúpením od 
zmluvy sa zmluvné strany dohodli, že plnenia  poskytnuté riadne počas platnosti zmluvy 
až do jej skončenia na základe odstúpenia si vracať nebudú. 
 

Článok VIII. 
Doručovanie 

1. Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. 
Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek písomnosť doručovaná druhej zmluvnej strane 



 

v súvislosti s touto zmluvou musí byť vyhotovená v písomnej forme a  za doručenú sa 
bude považovať v prípade jej doručovania prostredníctvom: 
a) elektronickej pošty (e-mail) dňom potvrdenia prijatia e-mailu druhou zmluvnou 

stranou, a to prostredníctvom odoslania potvrdzujúceho e-mailu, ktorý je prijímajúca 
zmluvná strana povinná doručiť počas pracovných dní do 24 hodín, po uplynutí tejto 
lehoty sa bude považovať e-mail za riadne doručený aj v prípade nepotvrdenia jeho 
prijatia prijímajúcou zmluvnou stranou, 

b) pošty ako doporučenej zásielky s doručenkou, kuriérom alebo prostredníctvom 
osobného doručovania dňom doručenia písomnosti adresátovi; písomnosť sa 
považuje za riadne doručenú rovnako v deň: 

- keď adresát odoprel doručovanú písomnosť prevziať, 
- keď bola na zásielke doručovanej poštou vyznačená poznámka „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu 
alebo 

- ktorý je 3. dňom odo dňa uloženia písomnosti na pošte. 
2. Zmluvné strany sa zaväzujú písomne si oznámiť zmenu týkajúcu sa ich adresy na 

doručovanie a elektronickej adresy (e-mailu) bez zbytočného odkladu, najneskôr v deň 
ich zmeny. Ak niektorá zmluvná strana v stanovenej lehote druhú zmluvnú stranu 
o zmene neinformuje, považuje sa doručenie písomnosti na poslednú známu adresu za 
riadne vykonané. 

Článok IX. 
Mlčanlivosť 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných 
informáciách, o ktorých sa dozvedeli od druhej zmluvnej strany pri plnení tejto zmluvy 
a zároveň sa zaväzujú užívať tieto informácie iba na účel, na ktorý im boli poskytnuté. 
Uvedené neplatí v prípade, ak niektorej zo zmluvných strán vznikne na základe zákona 
(rozhodnutia príslušného orgánu) povinnosť sprístupniť alebo zverejniť dôvernú 
informáciu druhej zmluvnej strany. Vznik predmetnej povinnosti je potrebné druhej 
zmluvnej strane oznámiť písomne, a to bez zbytočného odkladu. 

2. Za dôvernú informáciu sa považuje najmä akákoľvek informácia bez ohľadu na formu 
jej zachytenia, ktorá je výslovne označená zmluvnou stranou ako „dôverná“, „utajená“ 
alebo iným obdobným označením s rovnakým významom a/alebo má osobitný režim 
nakladania stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi. Za dôverné sa 
nepovažujú informácie, ktoré zmluvná strana získala oprávneným spôsobom inak ako od 
druhej zmluvnej strany alebo sa stali verejne známymi bez porušenia tejto zmluvy. 
Rovnako sa za dôverné informácie nepovažujú ani informácie, ktoré je Objednávateľ 
povinný sprístupniť alebo zverejniť v zmysle zákona č.  211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov alebo iného právneho predpisu platného a 
účinného na území Slovenskej republiky.  

3. Ak nie je v tejto zmluve ustanovené inak, zmluvné strany sa zaväzujú nesprístupniť 
dôverné informácie tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany. V tejto súvislosti sa zároveň zaväzujú, že dôverné informácie budú 
ochraňovať najmenej s primeranou odbornou starostlivosťou tak, aby sa predchádzalo 



 

ich strate, nedovolenému sprístupneniu, poškodeniu, zničeniu alebo inému 
znehodnoteniu. O porušení povinnosti zachovávať mlčanlivosť musí zmluvná strana 
upovedomiť druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto 
porušení dozvedela. 

4. Dodávateľ sa v prípade, ak to bude nevyhnutné v záujme riadneho plnenia tejto zmluvy, 
zaväzuje spracúvať v mene Objednávateľa osobné údaje, ktoré Objednávateľ spracúva 
ako prevádzkovateľ, výlučne za podmienok stanovených právnou úpravou pre oblasť 
ochrany osobných údajov a zároveň sa zaväzuje zaviazať svojich zamestnancov alebo iné 
osoby na jeho zmluvnej strane, ktoré sa v rámci plnenia tejto zmluvy u neho alebo 
u Objednávateľa oboznámia s osobnými údajmi, povinnosťou mlčanlivosti. 

5. Ukončenie tejto zmluvy nemá vplyv na platnosť a účinnosť tohto článku zmluvy. 

Článok X. 
Protikorupčná doložka 

1. Dodávateľ sa v súvislosti s uzavretím tejto zmluvy, plnením záväzkov na základe tejto 
zmluvy a v súvislosti s ňou zaväzuje, že bude postupovať v súlade so všetkými platnými 
a účinnými právnymi predpismi vzťahujúcimi sa ku korupčnému správaniu a korupcii, 
vrátane jej prevencie, a teda bude účinným a vhodným spôsobom zavádzať všetky 
nevyhnutné opatrenia tak, aby dostatočným a vhodným spôsobom zabránil hroziacej 
korupcii, a to vrátane inej protispoločenskej činnosti.  

2. Dodávateľ sa zaväzuje, že v prípade existencie dôvodného podozrenia o porušení 
niektorého ustanovenia tohto článku zmluvy, oznámi túto skutočnosť Objednávateľovi 
bez zbytočného odkladu a poskytne mu v tejto súvislosti súčinnosť potrebnú pre 
objasnenie podozrenia.  

3. Dodávateľ čestne vyhlasuje, že si nie je vedomý skutočnosti, že by ktorákoľvek osoba 
oprávnená konať v jeho mene v súvislosti s touto zmluvou priamo alebo cez 
sprostredkovateľa sľúbila, ponúkla alebo poskytovala nenáležité výhody alebo 
akékoľvek hodnoty oceniteľné peniazmi, resp. by vykonávala akúkoľvek činnosť, ktorá 
má povahu korupcie alebo korupčného správania alebo by nenáležitú výhodu (výhody) 
alebo dary poskytovala zamestnancovi Objednávateľa alebo ktorejkoľvek inej osobe, s 
cieľom pôsobiť na jej konanie vo funkcii a/alebo získať/udržať si nenáležitú výhodu pre 
seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na realizácii tejto zmluvy. 

4. Ak nebolo dohodnuté inak, platí, že v prípade preukázania skutočnosti, že sa Dodávateľ 
priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na porušení tohto článku zmluvy, je 
Objednávateľ aj bez predchádzajúceho upozornenia oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy 
s okamžitou platnosťou bez toho, aby Dodávateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo 
zodpovednosti za odstúpenie Objednávateľa od zmluvy. Dodávateľ sa zároveň zaväzuje, 
že v prípade uplatnenia tohto bodu zmluvy, poskytne Objednávateľovi odškodnenie v 
maximálnom možnom rozsahu podľa platných právnych predpisov, resp. nahradí 
Objednávateľovi všetky náklady, ktoré mu v tejto súvislosti vznikli. 

Článok XI. 
Subdodávatelia  

1. Ak Dodávateľ počas platnosti tejto zmluvy využije možnosť využitia subdodávateľov, 
oznámi túto skutočnosť Objednávateľovi, pričom v oznámení uvedie údaje o všetkých 



 

svojich subdodávateľoch ako aj údaje o osobe oprávnenej konať za každého 
subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia.  

2. Dodávateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o 
subdodávateľoch, a to najneskôr v lehote 5 pracovných dní odo dňa, kedy sa o tejto 
skutočnosti dozvedel.  

3. Dodávateľ zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby 
plnenie realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám, a teda Dodávateľ je 
zodpovedný za akékoľvek konanie, porušenie, opomenutie a/alebo zanedbanie 
povinnosti ktoréhokoľvek subdodávateľa, jeho zamestnancov a/alebo osôb ním 
poverených, akoby to bolo konanie, porušenie, opomenutie a/alebo zanedbanie 
Dodávateľa. Dodávateľ zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, 
ako aj za výsledok plnenia vykonaného na základe zmluvy o subdodávke. Dodávateľ je 
povinný každú zmluvu o subdodávke uzatvoriť v písomnej forme. 

4. V prípade zmeny subdodávateľa je Dodávateľ povinný najneskôr v lehote 5  
pracovných dní odo dňa zmeny subdodávateľa písomne predložiť Objednávateľovi 
informácie o novom subdodávateľovi a o osobe oprávnenej konať za nového 
subdodávateľa v rozsahu údajov podľa bodu 1 tohto článku zmluvy, a to vrátane podielu 
subdodávky (ktorý má v úmysle zadať novému subdodávateľovi) z celkovej ceny 
predmetu zákazky v percentách a predmetu subdodávky. 

5. Pri výbere subdodávateľa musí Dodávateľ postupovať tak, aby vynaložené náklady na 
zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite a 
cene.  

6. Subdodávateľ alebo subdodávatelia, ktorí podľa zákona o registri partnerov verejného 
majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, musia byť 
zapísaní v registri partnerov verejného sektora.  

Článok XII. 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami obidvoch 
zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky v súlade s § 47a zákona 
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

2. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky. 

3. Právne vzťahy založené touto zmluvou sa riadia právnym poriadkom Slovenskej 
republiky. Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy touto 
zmluvou zvlášť neupravené príslušnými ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní, 
Obchodného zákonníka a ostatnými súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi 
predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky.  

4. Ak nie je v zmluve uvedené inak, lehota stanovená v počte dní sa považuje za lehotu 
určenú podľa kalendárnych dní. 



 

5. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy možno meniť, dopĺňať alebo rušiť len po 
predchádzajúcej vzájomnej dohode zmluvných strán v súlade s § 18 zákona o verejnom 
obstarávaní, a to prostredníctvom písomných, očíslovaných dodatkov, podpísaných 
oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán, v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. Všetky 
zmeny tejto zmluvy uvedené v dodatkoch budú tvoriť jej neoddeliteľnú súčasť. 
Uvedené platí aj v prípade zmeny bankového spojenia alebo čísla účtu niektorej zo 
zmluvných strán. 

6. Zmluvné strany súhlasia s tým, že prípadné zmeny v obchodnom mene, názve, sídle, 
elektronickej adrese (e-mail), právnej forme, štatutárnych orgánoch a/alebo v spôsobe 
ich konania za zmluvnú stranu nie sú zmenami podliehajúcimi súhlasu druhej zmluvnej 
strany. Zmluvná strana, ktorej sa niektorá z uvedených zmien týka, namiesto postupu 
podľa predchádzajúceho bodu tohto článku zmluvy, túto skutočnosť oznámi písomnou 
formou druhej zmluvnej strane bez zbytočného odkladu, najneskôr v deň ich zmeny, 
inak bude povinná zmluvná strana zodpovedná za všetky škody ako aj náklady, ktoré 
v tejto súvislosti musela druhá zmluvná strana vynaložiť.  

7. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade rozhodnutia Dodávateľa o zrušení spoločnosti 
a jej splynutí alebo zlúčení s inou spoločnosťou, prípadne o jej rozdelení alebo v 
prípade predaja podniku (jeho časti tvoriacej samostatnú organizačnú zložku) či 
podania návrhu na začatie konkurzného alebo reštrukturalizačného konania na majetok 
Dodávateľa alebo pri jeho vstupe do likvidácie, je povinný túto skutočnosť oznámiť 
Objednávateľovi najneskôr v lehote 5 dní odo dňa jej účinnosti, inak bude zodpovedať 
Objednávateľovi za všetky škody, ktoré mu v dôsledku toho vznikli. Ustanovenie § 18 
ods. 1 písm. d) bod 2 zákona o verejnom obstarávaní pritom týmto postupom nie je 
dotknuté rovnako ako článok V. tejto zmluvy.  

8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia všeobecne záväzných právnych 
predpisov platných a účinných na území Slovenskej republiky týkajúcich sa 
zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto 
porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady 
súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovedné osoby zmluvných strán uvedené v záhlaví 
zodpovedajú za organizačné zabezpečene realizácie predmetu tejto zmluvy a môžu za 
príslušnú zmluvnú stranu realizovať všetky úkony týkajúce sa oznámení, schválení 
alebo rozhodnutí predpokladaných podľa tejto zmluvy, s výnimkou úkonov týkajúcich 
sa jej platnosti, účinnosti, zániku alebo zmeny. K zmene uvedených zodpovedných osôb 
môže dôjsť na základe rozhodnutia zmluvných strán kedykoľvek počas trvania zmluvy 
prostredníctvom písomného oznámenia doručeného druhej zmluvnej strane bez 
zbytočného odkladu. Účinnosť takejto zmeny nastane najbližší nasledujúci deň po dni 
doručenia oznámenia o určení zodpovednej osoby druhej zmluvnej strane.  

10. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky prípadné spory vzniknuté z tejto zmluvy alebo 
v súvislosti s ňou budú prednostne riešiť prostredníctvom vzájomnej dohody (zmieru). 
Ak k takejto dohode nedôjde, dohodli sa zmluvné strany na tom, že v sporných otázkach 
sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení a 
ostatnými súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území 



 

Slovenskej republiky, pričom vec bude v prípadnom súdnom konaní riešiť vecne 
a miestne príslušný súd Slovenskej republiky v zmysle príslušných ustanovení zákona 
č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový poriadok v znení neskorších predpisov. 

11. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné 
alebo neúčinné, takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo 
neúčinnosť ďalších ustanovení zmluvy (alebo zostávajúcej časti neplatného 
ustanovenia), resp. samotnej zmluvy, pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných 
právnych predpisov. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú bez zbytočného 
odkladu nahradiť takéto ustanovenie (alebo jeho časť) v dodatku novým ustanovením, 
ktoré sa čo najviac priblíži účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia (alebo jeho 
časti), ktorý v čase uzatvorenia tejto zmluvy zmluvné strany sledovali. Obdobne budú 
zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto 
zmluvy je nevykonateľné. Do uzatvorenia takéhoto dodatku pritom bude platiť 
zodpovedajúca právna úprava príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov 
Slovenskej republiky. 

12. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých 
jeden (1) rovnopis dostane Dodávateľ a tri (3) rovnopisy dostane Objednávateľ.  

13. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytnúť si vzájomnú súčinnosť pri plnení tejto zmluvy 
a záväzkov z nej vyplývajúcich. 

14. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvorili slobodne a vážne po vzájomnej 
dohode. Zároveň vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto zmluvu, ako aj 
spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom, nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo 
vylúčená a túto zmluvu si pred jej podpisom riadne a dôsledne prečítali, pričom jej 
obsah je pre nich dostatočne zrozumiteľný a na znak bezvýhradného súhlasu a vôle 
plniť záväzky z nej vyplývajúce ju vlastnoručne podpisujú.  

15. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú jej prílohy: 
Príloha č. 1 – Predpokladané množstvo, druh a špecifikácia tovaru, 
Príloha č. 2 – Štruktúrovaný rozpočet ceny. 
 
 

Vo                 dňa  V Liptovskom Mikuláši dňa ...................... 
 
Za Dodávateľa: 

 
Za Objednávateľa: 

 
 
 
 
........................................................................ ....................................................................... 

 
brig. gen. Ing. Aurel SABÓ, PhD. 

rektor 
 
 



 

Príloha č. 1 
   

Predpokladané množstvo, druh a špecifikácia tovaru  
„Mäso čerstvé a mäsové výrobky (len mäso čerstvé)“ 

P. 
č. Názov tovaru Merná 

jednotka 

Predpokladané 
nakupované množstvá 

kg/rok 

Poznámka 
 

 Bližšia špecifikácia predmetu 
zákazky 

1. Hovädzie stehno bez 
kosti orech KÚ – býk   kg 1 000 

Špeciálne upravené, ktorým je 
vykostené stehno rozdelené po blanách 
na jednotlivé časti – malý a veľký orech, 
ktorých povrch je upravený až na 
povrchovú blanu svalov, bez loja, s 
oddeleným korbáčikom a plátkom 
vrchného šálu, bez mäkkých šliach a 
strapcovitých zvyškov mäsa 

2. 
Hovädzie stehno bez 
kosti KÚ Spodný šál – 
býk   

kg 500 

Špeciálne upravené, ktorým je 
vykostené stehno rozdelené po blanách 
na jednotlivé šály, ktorých povrch je 
upravený až na povrchovú blanu svalov, 
bez loja, s oddeleným korbáčikom a 
plátkom vrchného šálu, bez mäkkých 
šliach a strapcovitých zvyškov mäsa 

3. Hovädzie predné bez 
kosti - krk – býk  kg 1 000  

4. Hovädzie predné bez 
kosti - kližka – býk  kg 1 000  

5. Hovädzia sviečkovica 
- býk 1,8 kg+  kg 105 

Hovädzia sviečkovica špeciálne 
upravená,  bez strapcovitých zvyškov 
mäsa, úlomkov kostí, hlbokých zárezov 
a bez pozdĺžnej postrannej šľachy, 
ktorej povrch je upravený až na 
povrchovú blanu. 

6. Hovädzí vysoký 
roštenec b.k. KÚ - býk  kg 600 

Hovädzí vysoký roštenec bez kosti 
špeciálne upravený, bez strapcovitých 
zvyškov mäsa, úlomkov kostí, hlbokých 
zárezov a bez pozdĺžnej postrannej 
šľachy, ktorej povrch je upravený až na 
povrchovú blanu. 

7. Hovädzia nízka 
roštenka b.k.  KU- býk  kg 600 

Hovädzia nízka roštenka bez kosti 
špeciálne upravená, ktorou je nízka 
roštenka oddelená rovným rezom 
odboku tesne za chrbtovým svalom, bez 
strapcovitých zvyškov mäsa, úlomkov 
kostí, hlbokých zárezov a bez pozdĺžnej 
postrannej šľachy, ktorej povrch je 
upravený až na povrchovú blanu. 

8. Hovädzia falošná 
sviečková - býk  kg 300 

Hovädzia falošná sviečkovica špeciálne 
upravená,  bez strapcovitých zvyškov 
mäsa, úlomkov kostí, hlbokých zárezov 
a bez pozdĺžnej postrannej šľachy, 
ktorej povrch je upravený až na 
povrchovú blanu. 



 

9. Hovädzie zadné bez 
kosti z pleca KÚ– býk   kg 600 

Špeciálne upravené, ktorým je plece 
vykostené bez loja, bez nožiny a 
svaloviny predlaktia, bez plátku z 
vnútornej strany lopatky, koncových 
šliach a strapcovitých zvyškov mäsa. 

10. 
Hovädzie zadné 
stehno bez kosti KÚ– 
býk   

kg 1 000 

Špeciálne upravené, ktorým je 
vykostené stehno rozdelené po blanách 
na jednotlivé časti- na vrchný šál, 
spodný šál, malý a veľký orech, špičku. 
ktorých povrch je upravený až na 
povrchovú blanu svalov, bez loja, s 
oddeleným korbáčikom a plátkom 
vrchného šálu, bez mäkkých šliach a 
strapcovitých zvyškov mäsa. Je to 
svalovina s nízkym obsahom tuku, tuk 
sa tu takmer vôbec nevyskytuje. 

11. Hovädzie predné s 
kosťou, rebro , hruď   kg 400  

12. Hovädzí zadný výrez 
(gulášový)  kg 600  

13. 
Hovädzie držky 
čistené surové ( nie 
predvarené)  

kg 400 Neprípustné – chladené, predvarené 
balené v ochrannej atmosfére). 

14. Hovädzí chvost  kg 120  

15. 
Hovädzie kosti 
špikové rezané  
 

kg 120  

16. 
Hovädzie líčka - 
chladené  
 

kg 120  

17. 

Bravčové plece bez 
kosti KU zo 
slovenských chovov – 
slovenského pôvodu 
 

kg 5 000 

Bravčové plece bez kosti špeciálne 
upravené, ktorým je plece, z ktorého je 
oddelená svalovina nad ramennou 
kosťou a plátok lopatky; z vykosteného 
pleca sa odstránia šľachy, kĺbové 
puzdrá, tuhé časti, povrchové krytie 
tukom a koža. 

18. 
Bravčové plece bez 
kosti 4D  
 

kg 2 000 

Bravčové plece bez kosti špeciálne 
upravené, ktorým je plece, z ktorého je 
oddelená svalovina nad ramennou 
kosťou a plátok lopatky; z vykosteného 
pleca sa odstránia šľachy, kĺbové 
puzdrá, tuhé časti, povrchové krytie 
tukom a koža. 

19. 
Bravčový bôčik bez 
kosti  
 

kg 200  

20. 

Bravčové zadné 
koleno s kosťou ( bez 
paprčky)  
 

kg 300  

21. 

Bravčové karé bez 
kosti bez retiazky KU 
slovenských chovov – 
slovenského pôvodu 
 
 

kg 5 000 

Bravčové plece bez kosti špeciálne 
upravené, ktorým je plece, z ktorého je 
oddelená svalovina nad ramennou 
kosťou a plátok lopatky; z vykosteného 
pleca sa odstránia šľachy, kĺbové 
puzdrá, tuhé časti, povrchové krytie 
tukom a koža. 



 

22. 
Bravčové karé s 
kosťou  
 

kg 500 

Bravčové plece bez kosti špeciálne 
upravené, ktorým je plece, z ktorého je 
oddelená svalovina nad ramennou 
kosťou a plátok lopatky; z vykosteného 
pleca sa odstránia šľachy, kĺbové 
puzdrá, tuhé časti, povrchové krytie 
tukom a koža. 

23. 
Bravčová krkovička 
bez kosti KU  
 

kg 500  

24. 
Bravčová krkovička s 
kosťou KU  
 

kg 120  

25. 
Bravčová panenka bez 
palca  
 

kg 700 

Bravčové plece bez kosti špeciálne 
upravené, ktorým je plece, z ktorého je 
oddelená svalovina nad ramennou 
kosťou a plátok lopatky; z vykosteného 
pleca sa odstránia šľachy, kĺbové 
puzdrá, tuhé časti, povrchové krytie 
tukom a koža. 

26. Bravčové stehno bez 
kosti, KÚ orech  kg 400 

Vykostené bravčové stehno bez 
kolienka, pričom stehno sa rozdelí po 
blane na vrchný šál, z ktorého sa oddelí 
plátok, spodný šál, z ktorého sa oddelí 
plátok, spodný šál, z ktorého sa oddelí 
korbáčik, na orech a kvetovú špičku a 
odstránia sa povrchový tuk, 
medzisvalový tuk, väzivové tkanivo, 
povrchové blany a šľachy. 

27. Bravčová pečeň  kg 600  

28. Bravčové srdce  kg 160  

29. Bravčové rebrá 
mäsové  kg 200  

30. 

Morčacie prsia 
chladené bez kosti, 
bez kože, opracované 
VB   

kg 500  

31. 
Kuracie prsia chladené 
bez kosti , opracované, 
VB    

kg 500  

32. 

Kuracie stehna 
vykostené, chladené, 
bez kosti, balené v   
ochrannej atmosfére  

kg 500  

33. 

Kuracie stehná , 
chladené, celé, balené 
v ochrannej atmosfére 
, 

kg 500  

34. 
Kurča chladené bez 
drobkov, balené v 
ochrannej atmosfére  

kg 500  

35. 
Teľacia vysoká 
roštená bez kosti  - 
chladené  

kg 100 

Teľacia vysoká roštená bez kosti 
špeciálne upravené, ktorým je vykostené 
karé zbavené povrchového tuku až na 
svalovinu bez strapcovitých zvyškov 
mäsa. 



 

36. 
Teľacie plece bez 
kosti - chladené cca -2 
6 kg   

kg 100 

Teľacia plece bez kosti špeciálne 
upravené, ktorým je vykostené karé 
zbavené povrchového tuku až na 
svalovinu bez strapcovitých zvyškov 
mäsa. 

37. 
Jahňacie stehno bez 
kosti chladené važ. cca 
1,5 kg  

kg 100 

Teľacia vysoká roštená bez kosti 
špeciálne upravené, ktorým je vykostené 
karé zbavené povrchového tuku až na 
svalovinu bez strapcovitých zvyškov 
mäsa. 

38. Baranie stehno bez 
kosti cca 1,2 -2,5 kg  kg 100 

Vykostené baranie stehno bez kolienka 
a odstráni sa povrchový tuk, 
medzisvalový tuk, väzivové tkanivo, 
povrchové blany a šľachy, svalovinu 
bez strapcovitých zvyškov mäsa. 

Minimálne požiadavky verejného obstarávateľa na dodávku mäsa a jatočných produktov (okrem 
mäsových výrobkov, hydiny a hydinových výrobkov)  
Verejný obstarávateľ požaduje:  
- dodanie čerstvého mäsa, prípadne chladeného (nepripúšťa sa dodanie mrazeného  
  alebo rozmrazeného mäsa),  
- na chladenom mäse sa nesmú vyskytovať známky po zmrazení,  
- kvalitné, začistené, bez franforcov mäsa, bez trhlín,  
- bez krvných zrazenín, zbavené prebytočného tuku,  
- povrch bez cudzích častí a nečistôt, bez nástreku,  
- nesmie obsahovať zvyšky rezíduí antibiotík a iných chemických látok.  

 
 
 


